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Theo yéu cau cong bb théng tin (‘CBTT”) clia Thong tw sé 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cla
Bo Tai chinh huwdng dan vé CBTT trén thi truerng chirng khoan, Céng ty Cé phan Tap doan Dau tw
Bia oc No Va (“Céng Ty") kinh giri céng vén CBTT lién quan dén cac tai liéu 1y ¥ kién cé dong bing
van ban theo Nghi quyét cla Hoi dong quan tri (‘HDQT”) sb 65/2021-NQ.HDQT-NVLG ngay
05/06/2021 va Nghi quyét HDQT s6 84/2021-NQ.HDQT-NVLG ngay 30/06/2021, chi tiét nhu sau:
Mau phiéu lay y kién c6 déng bang van ban

To trinh clia HBQT s6 29/2021-TTr-NVLG ngay 05/07/2021 v& Phwong an phat hanh cb phiéu
dé trd co tire (TY 16 thie hien dy kién: Téi da 1: 0,31) va Phuwong an phat hanh cd phiéu dé tang

von ¢b phan tir ngudn vén chli s& hiru dot 2 nam 2021 (T¥ 1é thie hién du kién: Téi da 1: 0,29):

e To trinh clia HDQT s6 30/2021-TTr-NVLG ngay 05/07/2021 vé viéc bd sung nganh, nghé kinh
doanh ctia Céng Ty va sira ddi Diéu lé Cong Ty;

¢ Du thdo Nghi quyét Dai hoi déng cb déng théng qua Phwong an phat hanh cd phiéu dé tra cd
tire (Ty 1é thwe hién dw kién: Téi da 1: 0,31) va Phuong an phat hanh cb phiéu dé tang vén cb
phan tir ngudn vén chi s& htu dot 2 nam 2021 (Ty 1& thue hien duw kién: Téi da 1: 0,29),

¢ Du thdo Nghi quyét Dai hoi déng cb dong théng qua viéc bd sung nganh, nghé kinh doanh clia
Cong Ty va sitra doi Diéu lé Cong Ty:

Thong tin trén da dwoc cong bb trén trang thong tin dién i cua Coéng Ty: Quan hé Pau tw - Dai hoi

déng Cb dong — 2021: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dona/2021
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PHIEU LAY Y KIEN cO PONG BANG VAN BAN’/ VOTING PAPER

I. THONG TIN VE CONG TY/ COMPANY’S INFORMATION:

Tén Cong ty: Cong ty C6 phan Tap doan Dau tw Dia 6c No Va.

Company’s Name: No Va Land Investment Group Corporation.

Tru s& Céng ty: 313B - 315 Nam Ky Khé&i Nghta, Phudng V6 Thi Sau, Quan 3, TP. HCM

Head Office: 313B-315 Nam Ky Khoi Nghia Street, Vo Thi Sau Ward, District 3, Ho Chi Minh City.

Ma sb doanh nghiép: 0301444753 do S& Ké hoach va Dau tw TP. HCM cép 1an dau ngay 18/9/1992.

Business code: 0301444753 issued on September 18", 1992 by the Department of Planning and Investiment of Ho
Chi Minh City.

IIl. THONG TIN CO BONG! SHAREHOLDER'S INFORMATION:

Sé CMND/CCCD/H® chiéu/Gidy CNDKDN/

R , - Tén Cb dong/ Name of sharehoider:
1D No./ Passport/ Business License No:

Sé cb phan s& hivu/ Number of owned shares: Dia chi/ Address:
S6 phiéu bidu quyét/ Number of votes: Québc tich / Naticnal:

ll. MUC DIiCH LAY Y KIEN/ PURPOSES OF THE VOTING:

Hoi ddng Quan tri (‘HPQT") Cong ty C6 phan Tap doan Dau tv Dia 6¢c No Va (“Céng Ty") kinh trinh Dai héi dong
cd dong (“PHDCPD”) thong qua van dé sau day:

The Board of Directors ("BOD") of No Va Land Investment Group Corporation {"The Company"”) proposes the
General Meeting of Shareholders (“GMSE”) for approval the following issues:

Vén dé 1: Phwong an phat hanh ¢ phiéu dé tang von cé phan to nguon vén cha so’ hiru dot 2 nam 2021
(Ty 1& thwe hién dw kién: Téi da 1: 0,29) va Phwong an phat hanh co phiéu dé tra cé tirc (Ty lé thwc hién
dw klen Ton da 1: 0,31) - Theo T& trinh cua HPQT sé 29/2021 -TTr-NVLG ngay 05/7/2021.

Van dé 2: B6 sung nganh, nghé kinh doanh ctia Céng Ty va sira dbi Diéu Ié Cong ty — Theo Té trinh clia
HDQT s6 30/2021-TTr-NVLG ngay 05/7/2021

and amendiment the ﬂ,y(’ﬂ’/w“ " ’4’ & Che

3 y r-N ate 5, 2021,

Céc tai liéu lién quan kem theo Phiéu Lay y kién C6 dong bang van ban (‘Phiéu Lay y kién”), Quy Cé dong co thé
tham khao trén trang thong tin dién tr cla Cong ty: Quan hé Dau tw - Pai héi dong cd déng - 2021
(hitps: //www .novaland.com.vin/guan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/202.1)

Related documents altached the voting paper can be downioaded via the Company's website: Investor Relations
- GVIS - 2027 [hitps Awwyy.novaland com. vn/en-US/investor-relations/gms/2021-1).

IV. BIEU QUYET VAN DE CAN LAY Y KIEN DE THONG QUA/ VOTING ISSUES:

Vén dé 1/ ‘s
Van dé 2/ |

O Tanthanh/Agree O Khong tan thanh/Disagree [0 Khoéng co y kién/No conments
O Tanthanh/Agree [ Khéng tan thanh/Disagree [ Khéng co y kién/No comments

V. CACH THUC BIEU QUYET! METHOD OF VOTING:
Quy C6 déng ghi nhan y kién cta minh bang cach danh dau “X" hodc dau “v” vao mét 6 thich hop tai muc biéu
quyét: Tan thanh hoac Khéng tan thanh hoac Khéng cé y kién.
(Xem tiép trang sau/ To be continued on next page)
1

NOi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong truong hop co sw mau thuan
glua noéi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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The Sharehol dor can record opinions by tick mark "X” or “v” in one appropriate box for each voling issue: Agree

or Disagree or No comments.

Phiéu L&y y kién dwoc xem |a hop 1& khi dap (rng tat ca cac diéu kién sau

To be considered a va/id ballot, the vo!/nJ paper must satisfy the fol lmvmq ¢ nr;(fluom

- Pa biéu quyét van dé va chi danh dau vao mot (1) 6 thich hop tai van @& can lay y kién. Trwdng hop danh dau
nham hodac thay ddi y kién, vui long t6 den & d& chon va danh dau vao 6 khac (Lwu y: Chi duoc thay déi mot
(1) l&n);

Voted all.issues and only tick in one appropriate hox for each voting issue. In case of mistakes or changes of

your opinion, p/uaﬂo black out the selected box and tick another one (Note: Only one change).

- Phiéu L4y y kién phai cé chir ky ctia Cb dong la ca nhan, Ngwoi dai dién hop phap va déng dau néu Cb dong
la té chirc;

The voting paper must be signed by the Shareholder who is an individual, signed and sealed by the authorized

representative or legal representative of Shareholder who is an entity.

- Cb déng co thé chon mét (1) trong hai (2) hinh thire gii Phiéu LAy y kién vé Céng Ty nhu sau:

Shareholder may choose one of two ways to send voting paper to The Company as follow:

. GUi trwc tiép/glri qua buwu dién: Phiéu LAy y kién (ban chinh do Céng Ty phat hanh) duoc dung trong
phong bi dan kin va gt vé& Cong Ty trwdc thai han quy dinh tai Muc VI Phiéu L&y y kién nay;

Directly submitting/ Sending by post office: Original of voting paper must be put into sealed envelope anc
sent to The Company before the deadline mentioned in Section VI of this voling paper;

o G vao dia chi email Cong Ty: Phiéu L4y y kién (ban scan) dwoc gii vao dia chi email cia Céng Ty (theo
quy dinh tai Muc VI Phiéu L3y y kién nay) va phai dwoc glri bang dia chi email ma Cb déng da dang ky
hop 1€ v&i Trung tam Lwu ky Chirng khoan Viét Nam.

Sending by email: Voling paper (scanned) can be sent to The Company

Section VI, Voling paper sending by email are valid if shareholder's ema
Se(,unhes Depc) sitory.

Phiéu L&y y kién gri cho Céng Ty sém nhat dwoc xem I3 y kién duy nhéat caa C6 déng ma khéng phu

thuéc vao phwong thirc tra 1o qua email hodc van ban.

Voting paper sent to The Company soon was seen as the only comiments of shareholders that are not

dependent on the method of reply via email or posting.

emall address spec 1 in

are registerad at Vielnam

VI. THOI HAN GUI PHIEU LAY Y KIEN/ DEADLINE FOR SUBMITTING THE VOTING PAPER:

Coéng Ty sé nhan Phiéu LAy y kién (da bidu quyét) ciia Quy Cé déng dén trwée 17h30 ngay 19/7/2021 theo
dia chi sau:
Please send the voting paper (voted) to The Company before 17:30 July 19", 2027 at the following address:

CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA

NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Dia chi: 65 Nguyén Du, Phweng Bén Nghé, Quan 1, TP HCM, Viét Nam

Address: 65 Nguyen Du Street, Ben Nghe Ward, Dfstnc,H Ho Chi Minh City, Vietnam.

Dién thoai: (84) 906 353 838 - Sb ndi bo: 2620 — Ong Pham Thé Van

Telephone: (84) 906 353 838 — Ext: 2620 — Mr. Pham The Van

Dia chi email nhan Phiéu L&y y kién (da biéu quyét): ir@novaland.com.vn

Email: ir@novaland.com.vn
Quy Cb déng vui long gwl Phiéu Lay y kién theo ding cach thive va thei han da néu. Trwong hep Quy cé
déng khéng gui Phiéu Lay y kién dung quy dinh, quyén biéu quyét ctia Quy Co déng dbi véi cac van dé
néu trén sé khong cé hiéu lwc.
Please send your voting paper as required. If shareholder do not send a correct voting paper, shareholder’s
voting rights on the above mentioned issues will not be effective.

TP.HCM, ngay 07 thang 07 nam 2021
HCMC, July 07", 2021
XAC NHAN CUA cO BONG CONG TY CO PHAN TAP DOAN
CONFIRMATION OF SHAREHOLDER DAU TU BIA OC NO VA
(Ky, ghi ré Ho tén, déng du néu C4 déng Ia té chirc) CHU TICH HPQT
(Signature with full name, stamped if institutional shareholder) NO VA LAND INVESTMENT

GROUP CORPORA ”(H‘v’
CHA Of

BUI THANH NHON




CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Déc lap - Tw do - Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
. nh phé HO Chi Minh, ngay . Q5. thang (. nam 2021
S&/No.:+29/2021-TTr-NVLG Thanh pho H6 Chi Minh, ngay .0.2.. théng b 2897

TO TRINH
PROPOSAL
VA Phuong én phat hanh cé phiéu dé ting vén cé phan

ter nguén vén chi s& hivu dot 2 ndm 2021 (ty I thuc hién d kidn: Téi da 1: 0, 29)
va Phuong én phét hanh c6 phiéu dé tra cé tic (ty 16 thuc hign dw kién: Téi da 1: 0,31)

Re. The plan on issuing shares to increase the equity capital from the owner’s
resources for the second peijod in 2021 (expected execution rate: Maximum 1 :0.29)

and The plan on issuing shares to pay dividends (expected execution rate: Maximum 1 -0.51)

Kinh gtvi: Quy C6 déng Céng ty Cb phan Tap doan Diu tw Dja é¢ No Va

To: Esteemmed Shareholders of No Va Land Investment Group Corporation

Can c/Pursuant fo:

~  Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 17/6/2020 va céc van ban hwong
dan thi hanh;
The Enterprise Law No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly on June 177" 2020 and
guiding documents for the implementation;

- Ludt Chung khoén sé 54/2019/QH14 duoc Qubc hoi théng qua ngay 26/11/2019 vé cac vin bén
hwéng dén thi hanh;
The Law on Securrities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26" 2019
and other implementing regulations;

- Nghj dinh s6 155/2020/ND-CP ctia Chinh phd quy dinh chi tiét thi hanh mét s6 diéu cta Luat Ching
khoén ban hanh ngay 31/12/2020;
The Decree No. 155/2020/NB-CP issued by the Government dated 31/12/2020 specified some
atticle of the Law on Securities;

—  Diéu lé ciia Cong ty C8 phédn Tap doan Déu tw Bia éc No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company™):

Héi déng Quén trj (“HDQT”) kinh trinh DHDCD xem xét théng qua cac ndi dung sau:
The Board of Directors (“BOD”) would like to submit to GMS for approval as follows:

1, Phwong an phat hanh ¢6 phiéu dé ting vén ¢ phan tiv ngudn vén chti s& hivu dot 2
nam 2021 (tlr nguon thiang dw vén cé phan - Cé phiéu thwéng), chi tiét nhw sau:

P

esources for the second period in 2021 (fram the capital premivm
details are as follows:

Approval of the plan on issuing shares fo increase the equity capit
p

- Tén cb phiéu: C4 phiéu Céng ty Cé phan Tap doan Dau tw Pia éc No Va.

Name of share: No Va Land Investment Group Corporation share

1

Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khong diing thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwong hop
6 sk mau thuén gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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2.

Loai ¢ phiéu: C6 phiéu phd thong.

Type of share: Ordinary share

Ménh gia: 10.000 déng/cd phiéu (Muoi nghin déng Viét Nam trén mét cé phiéu)
Par value: VND 10,000 per share (Ten thousand Vietnam Dong per share)

Ngudn vén phat hanh: Tt ngudn thang dw vén cb phan trén Bao cdo tai chinh theo quy
dinh clia phap luat

Issuance capital source: From the equity resources in the Financial statements in
accordance with Law

Béi twgng phat hanh: C8 déng cé tén trong danh sach ¢ dong tai ngay dang ky cudi
cuing dé thwc hién quyén.

Issuing object: The shareholder in the list at the record date to exercise rights.

Ty 1& thuc hién dy kién: Téi da 1: 0,29 (nghia 1& cd dong s& htru 100 ¢d phan s& nhan
t6i cfa 29 ¢b phén).

Expected execution rate: Maximum 1 : 0.29 (meaning that shareholders who own 100
shares will receive maximum 29 shares)

S6 lwgng cb phiéu dy kién phat hanh: téi da 427.345.629 cé phiéu

The expected number of issued share: maximum 427,345,629 shares

Chuyén nhuwong quyén: Quyén nhan cé phiéu thwéng khong duoc phép chuyén nhuong.
Transfer of the rights: The right to receive the bonus shares isn't transferable

C6 phiéu thudng phat hanh thém khéng b han ché chuyén nhwong.

The additional issued bonus shares are not svubjecz‘ec/ to transfer restrictions

Thoi gian dw kién thwe hién: Trong nam 2021

Expected time of issuance. In 2021

Phwong an phat hanh cé phiéu dé tra cd tirc véi chi tiét nhw sau:

The plan an issuing shares to pay dividends with details are as follows:

Tén cb phiéu: Cé phiéu Céng ty C phan Tap doan DAu tw Dia éc No Va.
Name of share: No Va Land Investment Group Corporation share

Loai c6 phiéu: C6 phiéu phd théng.

Type of share: Orclinary share

Ménh gid: 10.000 déng/cé phiéu (Muoi nghin déng Viét Nam trén mét cé phidu)
Par value: VND 10,000 per share (Ten thousand Vietnam Dong per share

Muc dich phat hanh: Chi tra ¢ tlrc ndm 2020 béng cb phiéu

Issuance purpose: Paying dividend of Y2020 in share

Nguon von phat hanh: Tir nguén loi nhuan sau thué chwa phan phéi Ity ké dén hét ngay
31/12/2020 trén Bao cao tai chinh kiém toan ctia Cong Ty va phu hop voi quy dinh cta
phap luat

Issuance capital source: From the undistributed after-tax profit accumulated at
31/12/2020 in the Financial statements of the Company in accordance with Law

B6i twong phat hanh: C6 déng c6 tén trong danh sach cb dong tai ngay dang ky cudi
cung dé thyc hién quyén.

2

N6i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong treong hop
c6 sy mau thuan gitra n6i dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dugc wu tién ap dung.
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Issuing object. The shareholder in the list at the record date to exercise rights.
- Ty lé thuc hién dw kién: Téi da 1: 0,31 (nghia 1a cb dong s& hiru 100 cd phan s& nhan
ti da 31 cb phan)

Expected execution rate: Maximum 1 :0.31 (meaning that shareholders who own 100
shares will receive maximum 31 shares)

- S6 lwgng cb phiéu dy kién phat hanh dé tra cd tire: téi da 456.817.741 ¢b phiéu
The expecited number of issued share to pay dividend: maximum 456,817,741 shares

- Chuyén nhuong quyén: Quyén nhan cd phiéu phat hanh dé tra cé tirc khéng dwoc phép
chuyén nhuwong.

Transfer of the right: The right to receive the issued shares to pay dividend isn't
{ransferable

- C4 phiéu phat hanh dé tra cb tirc khong bi han ché chuyén nhwong.

The issued shares to pay dividend are not subjecited to fransfer restrictions
— Thoi gian dw kién thwc hién: Trong nam 2021

Expected time of issuance: In 2021

3. Phuwong thirc trién khai thwe hién viéc phat hanh cé phleu dé tang von c6 phan ti
nguén vén chu sé hivu dot 2 ndm 2021 va phat hanh cé phiéu dé tra cd tuc.

Implement method of the plan on issuing shares to increase the equity capital from the
owner’s resources for the second period in 2021 and the plan on issuing shares fo pay
dividends.

- Cong Ty s& trién khai Phwong an phat hanh cb phiéu dé tang Vén cb phan ter nguon vén

chi s& hiru voi ty 1& thue hién: Téi da 1:0,29 (Nghia la cb déng s& hiru«100 ¢ phan sé
dwoc nhan thém t0| da 29 cb phan).

i
I

The Company will implementation the plan on issuing shares (o increase the equity capital L]
from the owner’s resources with expected execution rate: Maximum 1 :0.29 (meaning that T
shar@ho/de/s who own 100 shares will receive maximum 29 shares) A
- Cobng Ty sé trién khai Phucmg an phat hanh co phleu dé tra cb tirc Vo ty 1 thwe hién: Toi 'D
da 1:0,31 (Nghia la cb déng sé hitu 100 cd phan sé duoc nhan thém téi da 31 ¢d phan). %‘

The Company will implementation the plan on issuing shares lo pay dividends with
expected execution rate. Maximum 1 :0.31 (meaning that shareholders who own 100
shares will receive maximuim 31 shares).

EAN

- S6 lugng cb phiéu dang lwu hanh: 1.473.605.619 cb phiéu
Outstanding shares: 1,473,605,619 shares

- S6lwong cb ph|eu du kién phat hanh dé tang Von ¢ phan tlr ngudn vén chi sé& hivu: téi
da 427.345.629 cb phiéu.

The expected number of share to be issued to increase the equity capital from the owner's
resources: maximun 427,345,629 shares

- 86 Iwgng cb phiéu dy kién phat hanh dé tra cb tire: téi da 456.817.741 ¢b phiéu.

The expected number of share to be issued to pay dividends: maximum 456 817 7471
shares

- Phucyng an lam tron va X Iy cb phiéu Ie (neu c6): Cb phiéu dwoc phat hanh dé tdng Vén
co phan tor nguon vén chil s& hibu va cb phiéu phat hanh phan phdi cho cb dong hién hiru
dé tra cb tire sé dwoc 1am tron xubng dén hang don vi. C6 phiéu & phat sinh sé& bj hly b,
xem nhw khdng dwgc phat hanh.

3

Ni dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich thong tin va khéng dung thay thé cho ni dung tiéng Viét. Trong trwong hop
co st mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tleng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung
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Processing with arising odd stocks (if any). The issued share’s to increase the equity capital
from the owner’s resources and to pay dividends will be rounded down to the unit The
decimal fraction (if any) will be cancelled, considerec! unreleased.

4. PHbCD phe duyét va uy quyen cho HBQT quyet dinh tat ca cac van dé lién quan dén
phwo’ng an phat hanh cé phleu dé tang von co phan tlr ngudn vén chi sé hivu dot 2
nam 2021 va phat hanh cé phiéu dé tra cé tirc, cu thé:

The GMS approves and authorizes the BOD to decide all issues related to the plan on
issuing shares to pay dividends and the plan on issuing shares to increase the equity
capital from the owner’s resources for the second period in 2021 specifically:

- Lap phuong an chi tiét déi voi viec phat hanh c6 phiéu dé tang vén cé phan tw nguon
von chu s& hiru dot 2 ndam 2021, bao gom nhwng khéng gi¢i han: (i) Sé lucyng ch ph|eu
phat hanh, (i) Ty I& phat hanh theo s6 lwgng cb phiéu dang lwu hanh va (i) Thei diém
phat hanh.

Malking detailed plans for issuance shares to increase the equily capital from the owner's
resources for the second period in 2021, including but not limited to: (i) Amount of shares
issued, (i) Issuing rate calculated at outstanding share and (i) Date of issued.

- Lap phwong an chi tiét déi voi viéc phat hanh cb phiéu dé tra cb tic, bao gom nhwng
khéng giGi han: (iv) Sé lwong cb phleu phat hanh, (v) Ty |é phat hanh theo sé lwvong cb
phiéu dang Iwu hanh va (vi) Thoi diém phat hanh.

Making detailed plans for issuance shares to pay dividends, including but not limited to:
(iv) Amount of shares issued, (v) Issuing rate calculated at outstanding share and (vi)
Date of issued.

- Thuwc hién céac thu tuc can thiét dé dang ky phat hanh co phiéu dé téng vdn cd phan tir
ngudn vén chl s& hivu va phat hanh cb phiéu dé tra cé tirc véi Uy ban Chwng khoan
Nha nuwéc (“SSC”), bd sung hodc stra dbi phwong an phat hanh theo yéu cau ciia SSC
hodc cho muc dich tuan thi cac quy dinh phap luat cé lién quan (néu cd).

Carrying out the necessary procedures to register for issuing shares to increase the
equity capital from the owner’s resources and to pay dividends with the State Securities
Commission (“SSC”), supplementing or madifying the plan as required by y SSC or for the
purpose of complying with relevant laws and regulation (if any).

- Xy s6 lwgng cb phiéu 1@ phat sinh (néu co).
Handling of the arising odd shares (if any).

- Thwc hién cac thu tuc can thiét dé niém yét bd sung trén S¢ Giao dich Chwng khoan TP.
H& Chi Minh sé ¢ phleu dwoc phat hanh dé ting vén cd phan tir ngudn vén chl sé hiru
va phat hanh dé tra ¢ ttec.

Carrying out the necessary procedures to list the shares issued to increase the equity
capital from the owner’s resources and {o pay dividends on the Ho Chi Minh City Stock
Exchange.

- Stra d6i Diéu lé Cong Ty vé phan Vén diéu I& va thwe hién thad tuc dang ky tang Vén diéu
lé v&i S& Ké hoach va Bau tw TP. Hd Chi Minh sau khi két thic viéc phat hanh.

Amending the Company’s Charter specified the Charter capital and carrying out the
procedures lo increase the Charter capital at the Ho Chi Minh City Department of
Planning and Investment after the release.

- Thuwe hién céc thi tuc khac co lién quan dé hoan thanh cac ndi dung cong viéc duwoc
giao.

Performing the other related procedures to complete the assigned tasks.
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- Tuy ting treong hop cu thé, HDQT dugc dy quyén cho Téng Giam déc dé thuc hién
moét sO hodc toan bd céng viéc cu thé néu trén.

Depending on each specific case, the BOD carn authorize the Chief Executive Officer to
carry out some or all specific tasks mentioned above.

Kinh trinh BPHDCD xem xét va thoéng qua./.
Respectfully submitting to the GMS for consideration and approval./.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI DONG QUAN TR|
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

CHAIRMAN OF THE BOARD
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SE/0 -30/2021-TTr-NVLG Thanh phd H6 Chi Minh, ngay .05... thang 07 nam 2021

Ho Chi Minh City, July 05772021

TO TRiNH

V/v B6 sung nganh nghé kinh doanh va stra déi Diéu Ié Céng Ty

e Supplementing the business line of the Company and amending the Company’s Cha

Kinh gtvi: Quy C6 déng Céng ty Cé phan Tap doan Pau tw Pja éc No Va
Tor Estesmmed Shareholders of No Va Land invesimernt Group Corporation

~  Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 17/6/2020 va céc van ban hudng
dan thi hanh;
f ise Law No, 58/

-a

3()

20/QH 14 passed by the National Assembly on June 17 2020 and guiding
for the implementation;
- Luat Chwng khoan sé 54/2019/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van ban
huéng dan thi hanh;
[ aw Secuwrities No. 54/2019/QH 14 adapted by the Nalional Assembly on November 267,
2019 and uff‘zw implementing regutations;
~  Diéu lé ctia Cong ty C4 phén Tap doan Pau tw Bja é¢c No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

Hoi dong Quan tri (‘HPQT”) kinh trinh Dai héi ddng cb dong (“DHDCH”) xem xét thdng qua cac ndi
dung sau:

The Board of Directors ("BOR) would like to submit {o the General Meeting of Shareholders ("GIS")

for approval as follows:

1. B& sung cac nganh, nghé sau day vao danh sach nganh, nghé kinh doanh ctia Céng Ty:

lementing the foflow business line in the Company’s business line:

STT/ Tén ngénh nghé kinh doanh dwoc bd sung Ma nganh/
Mo Business line supplemented Code
1 Van tai hang hoéa dwcrng sat 4912

i

il frerght transport

2 Vén tdi hang hoa bang dudng bo 4933

reight transporl by road

1
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3 Van tai hang hoa ven bién va vién dwong 5012
Coastal freight and acean
4 Van tai hang hoa duo’ng thay noi dia 5022
iland wate
5 Kho bai va lwu gilr hang héa (khéng hoat dong tai tru s&) 5210
Warehousing and storage of goods (Not at head office)
6 Hoat dong dich vu hd tro triee tiép cho van tai dwong sét 5221
Direct support seivice activities for rail transpoit
7 Hoat déng dich vu hé tro truc tiép cho van tai hang khéng 5223
‘ support service aclivities for air transport
8 Bbc xép hang héa (khéng hoat déng tai tru sé) 5224
{j(»’f"u’w fhandcin a f Not at head offic "/)
9 Hoat déng dich vu hé tro trwe tiép cho van tai dudng bod
Direct support service aclivities for road transport 5225
10 Hoat dong dich vu hé tro khac lién quan dén van tai 5229
Other supporting service activities related to transportation

2. Stra déi Khodn 4, Biéu 3 Diéu lé Cong Ty nhu sau:

s prean A bl O puf I g
lause 4, Article 3 of the Con pany Charter are as follows;

Hoat dong kinh doanh ctia Céng Ty bao gbém cac hoat dong dau tw sinh 1&i va céc hoat déng

lién quan dén cac nganh, nghé kinh doanh sau:

Business aclivities of the Company include profitable investments and aclivities related to the

following business lines:

STT/

¢
Ve
i ?

Tén nganh, nghé kinh doanh

Business line

Tw van, mai gid¢i, dau gia bat dong san, dau gia quyén st dung dat
Chi tiét: M6i gi¢i bat dong san. Dich vu quan Iy bat dong san. Tw vén bat dong san.
San giao dich bat dong san.
Consulting. brokerage, and auction of real estate and land use rights

led r!m;(‘f'/;'u‘zk)r;‘ Real eslale brokerage. Real estate management service. Real
te consulting Real estate exchange

Tw van may vi tinh va quan tri hé théng may vi tinh

Chi tiét: Dich vu may tinh va céc dich vu lién quan (CPC 841-845, 849)
Computer and administration system consulting

Detailed description: Computer and related services (CPC 841-845, 849)

Hoat dong tw van quan ly

Chi tiét: Dich vu tw van quan ly (CPC 865, trlr tw van tai chinh, ké toan, phap luat) .

Dich vu tw van quan ly dw an khéac véi dich vu xay dung

aaement consultant services
wgement consultant services
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STT/ Tén nganh nghé kinh doanh
Mo Rusiness line
Detailed description; Management consultant services (CPC 865, except for financial
acdvisory, accourling and law). Project management consulting services other than
construction services
Stra chira thiét bi dién ttr va quang hoc
Chi tiét: Dich vy stra chira, bdo dwérng may moc, thiét bi (khéng bao gdm slra chira
tau bién, may bay hodc cac phwong tién va thiét b| van tai khac) (trir gia cong co khi,
4 tal che phé thai, xi ma dlen tal tru so).
f squipment
W and maintenance of machinery and equipment (excluding
repair of ship and /x,aa‘s alrcralt or other other transport equipment) {except mechanical
processiig, wasle recycling, electroplaling at the main office)
Dich vu lwu trd ngén ngay
5 (khéng hoat dc“)ng tai tru s®)
Short-term accommodation services (nof provided at the main office)
Kinh doanh bat dong san, quyén st dung dat thuéc cha sé& hivu, cht st dung
hodc di thué
chi tiét: kinh doanh bat dong san (thwc hién theo khoan 1 Diéu 10 Luat Kinh
6 doanh bat dong san)
erlies, land use rights of homeowners, land users or tenanis
; f:?lj)zl(lu Trading of real estate (following Clause 1, Article 10, Law of Real
Estate Trading)
Pha do
5 Chl tiét: Drch vu thao d&
SIHIOHT
Detais: Demolition services
Hoan thién céng trinh xay dwng
8 Chi tiét: Cong tac hoan thién céng trinh nha cao tang
sompletion of construction works Details: Construction of high-rise buildings
Hoat dong xay dwng chuyén dung khac
9 Chi tiét: Céac cong tac thi cong khac
Other specialized construction aclivities Details: Other construction works
Thoat nwéc va xt ly nwdc thai
10 Chi tlet Dich vu x& ly nwéc thai (khong hoat dong tai tru s )
Dr and waste waler trealment Delails: Waste waler trealment services (not
provided at the main office)
X ly va tiéu hu§/ rac thai khéng déc hai
11 Chi tiét: Dich vu x( ly rac thai (khéng hoat déng tai tru sd)
catment and disposal of non-hazardous waste
tails: Waste realment services (not provided at the main office)
Lap d&t may moc va thiét bi cong nghiép
i3 chi tiét: Cong tac 1&p dwng va I&p dat (CPC 511, 515, 518)
Installation of industrial machinery and equipment
Details: Evection and instaflation work (CPC 511, 515, 518)
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STT/

Tén nganh, nghé kinh doanh

Business lin¢

13

Ban 1& lwong thue, thwe phdm, d6 udng, thube 14, thuéc l&o Iwu déng hodc tai cho
chi tiét: Dich vu cung cép thirc 8n (CPC 642) va db udng (CPC 643)

Retail sale via stalls and martkets of food, beverages and lobacco pmu’m y Detalls,
Food seiving setvices (CPC 642) and beverage serving services (CPC 643)

14

Hoat déng thiét ké chuyén dung

chi tiét: Dich vu thiét ké ky thuat cho viéc 1&p dat co khi va lap dat dién cho cac tda nha
(CPC 86723). Dich vu thiét ké ky thuat cho viéc xay dwng cho cac cong trinh ky thuéat
dan dung (CPC 86724)

ized design activitics Details: E "(i/'zf",‘fizhj design services for mechanical and
Sirical instaliations for bufldings (CPC 86723). Fngineering design services for the
construction of civil (‘ﬂ.)’f/?u\-l ng works (CP( 2;0/;’ 1)

15

BPai ly du lich

Travel agency

16

Piéu hanh tua du lich

17

Dich vu dat chd va cac dich vu hd tro lién quan dén quang ba va td chire tua du lich
Other reservation service and related activities

18

Hoat déng chiéu phim
Motion picture projection

19

Hoat déng clia cac co sé thé thao
(trtr hoat déng clia cac san nhay)
Operations of spoits facilities (except activities of dance clubs)

20

Hoat déng thé thao khac
(trw hoat déng ctia cac chudng nudi ngwa dua, cac chudng nudi cho)

rsports aclivilies (except activities of racing stables, kennels)

\W

21

Hoat déng clia cac cdng vién vui choi va céng vién theo chi dé
(trtr kinh doanh tro choi dién ti c6 thwdng danh cho ngwoi nwdc ngoai va kinh doanh
tro choi dién tl cé thwdng trén mang)

/ s of amusement parks and theme parks (except for prize-winning electionic
and online prizewinning electronic s)

O TOTe i

22

Hoat dong vui choi gidi tri khac chwa dwoc phan vao dau

(trtr hoat dong cla cac san nhay; trir kinh doanh tro choi dién tir cé thwdng danh cho
nguoi nwdc ngoai va kinh doanh trd choi dién t& co thudng trén mang)

ther amusement and recreation activities not elsewhere classified (except for
activities of dance clubs; except for prize-winning electronic games for foreigners and
online prize-winning electronic games)

23

Dich vu’tém hoi, massage va cac dich vy tang cuwong sirc khoé twong tw (trir hoat
déng thé thao)

(khong hoat dong tai tru so)

Sleam bath, n age and Ju alth improvement services (except sports activities) (not

ol at the main «

24

Washing and cleaning of lextile and fur products

25

Cét toc, lam dau, goi dau
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STT/ Tén nganh nghe kinh doanh
lire
(trtr hoat déng gay chay mau)
Haurdressing and shampooing
26 Dich vu cham s6c va duy tri canh quan
Landscape service aclivilies
Gigo duc thé thao va giai tri
27 (trLP hoat déng cla cac san nhay)
Sporls education and recreation
28 Hoat déng clia cac vierdn bach thao, bach tha va khu bdo tén tw nhién
Botanical and zoological gardens and nature reserves aclivities
29 Ban & thiét bj, dung cu thé duc, thé thao trong cac clra hang chuyén doanh
Retail sale of sporiing equipment in specialized stores
Ban I& tro choi, dd choi trong cac ctra hang chuyén doanh
(trlr d6 choi c6 hai cho gido duc nhan cach, strc khde cla tré em hodc anh hwdng dén
30 an ninh trat tw, an toan xa hoi)
{ sale of games and toys in specialized stores (exceplt toys affecting children's
i) 'w‘"‘/ education arnd ,i“’f/h! or social safe t’" and seciit ”/!
Ban 1é hang may mac, giay dép, hang da va gia da trong cac ctra hang chuyén doanh
31 Retail sale of clothing, footwear and leather and leatherelie articles in specialized
39 Nha hang va cac dich vu an uéng phuc vu lwu déng
estavrants and mobile ¢ w\,/'!lu‘ senvices
33 Cung cép dich vu &n uc“mg theo hop ddng khéng thuwdng xuyén véi khach hang
Event catering service
Co s& lwu tra khac
Chi tiét: Dich vu cung cép co s& Iwu trd ngan han la phwong tién lwu trd 1am bang vai,
bat dwoc st dung cho khéach du lich trong bai cam trai, du lich d& ngoai. (khéng hoat
34 dong tai tru s&)
Other accommodation Details: Provision of short-lerm accommodation. made of cloth,
mping grounds or for picnic purpose. (not provided at the main
Hoat ddng sang tac, nghé thuat va giai tri
(Cam két khong thwc hién cac hiéu tng chay, nd; khéng st dung chat nd, chat chay,
hoa chét lam dao cu, dung cu thuc hién cac chuong trinh van nghé, sw kién, phim anh)
35 Creative, arls and enterfainment activities
(Commitmenls to avoid making pyrotechnic effects:  avoid SV
i e products or chemicals as props, tools in performing arts ents
3% Xay dwng nha dé &
Construclion of residential properties
37 Xay dwng nha khéng dé &
Construction of non-residential buildings
38 Xay dung cbng trinh dwon g é
NSl r’ 31 Of in\‘u ity Y VOIS
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STT/ Tén nganh, nghé kinh doanh
No Business line
39 Xay ding céng trinh dwong bd
Construction of road works
Xay dwng cong trinh dién
(Doanh nghiép khdng cung c&p hang héa, dich vu thuéc déc quyén Nha nudce, khéng
hoat dong thwong mai theo ND 94/2017/ND-CP vé hang hoa, dich vu doc quyén Nha
nuwaéc
g0 |MOO
Construct of utility prc s for electricity
(Enterprises do nol ;)mwue quo('!s‘ and services under State monopoly, do not conduct
commercial activities according to the Decree 94/2017/ND-CP on State monopoly
goods and services)
41 Xay dung cong trinh cép, thoat nuwéc
onsiruction of water supply and drainage works
49 Xay dwng céng trinh vién théng, théng tin lién lac
Construction of utility projects for telecommunications
43 Xay dwng cdng trinh cdng ich khac
Construction of other utility projects
44 Xay dwng cong trinh thiy
Construction of water projects
45 Xay dwng cdng trinh khai khoang
Construction of mining projects
46 Xay dung cong trinh ché bién, ché tao
Construction of manufacturing facilities
47 Xay dwng cbng trinh k§ thuat dan dung khac
Construction of other civil engineering works
Chuan bi mat bang
48
a 25331 ;/ /wk
Lap dat hé thong dién
49 -
Electrical installations
Lép dat he théng cap, thoat nwére, hé théng sudi va didu hoa khong khi
(trir 13p d&t cac thiét bj lanh (thiét bi cdp déng, kho lanh, may da, diéu hoa khéng khi,
lam lanh nwérc) str dung ga lanh R22 trong linh virc ché bien thiy hai san va triv gia
50 cong co khi, tai ché phé thai, xi ma dién tai tru s&)
e, i alr-conditioning ins uiwi(//
Aion of u,ofmr g sysle s, cold sto m’;@. ice makers,
ier chillers) u sing R22 refrigerant i the field of seafood Processing
hanical processing, (e rec m 1ing. u!e{:;;()ni;-;,;% 1 at the main ofiice)
51 Lap dat he thong xay diwng khac
Other construction instailation
Vé sinh chung nha clra
52 (tru dich vu xoéng hoi, khu trung)
General cleaning of 101
53 V& sinh cong nghiép va cac céng trinh chuyén biét
(trtr dich vu xéng hoi, khtr trung)
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STT/ Tén nganh, nghé kinh doanh
Industiial cleaning activities and specialized cleaning activities for buildings
(ecept sauna and disinfection services)
54 Kiém tra va phan tich ky thuat
Technical testing and analysis
55 Thu gom rac thai khéng déc hai
Collection of non-hazardous waste
Ban buén vat liéu, thiét bj Iap dat khac trong xay dung
56 (khéng hoat dong tai tru s&)
Wholesale of construction materials and other fixtures (not at the head office)
Ban budn chuyén doanh khac chwa dwoc phan vao dau
(trtr ban buén binh gas, khi dau mé hoa 16ng LPG, dau nhét cdn, vang miéng, sung,
dan loai dung di san hodc thé thao va tién kim khi; trlr ban buén hoa chat tai tru so;
Thic hién theo Quyét dinh 64/2009/QD-UBND ngay 31/7/2009 clia Uy ban nhan dan
Thanh pho H6 Chi Minh va Quyét dinh 79/2009/QB-UBND ngay 17/10/2009 ctia Uy
ban nhan dan Thanh phé Hé Chi Minh vé phé duyét Quy hoach néng san trén dia ban
57 Thanh pho H& Chi Minh)
167 pecialized wholesale
{ gas cylinders, liquefied petroleun gas (LPG), lubricant
L , gquUns, mmanition for h 11111'2(} or sports and /i%’idé’tﬂi!m except forwhole:
f cher mw/ al the head office; To comply with Decision 64/2000/QD-UBND dated July
\,iu |, 2009 of the People's Committee of Ho Chi Minh City and Decision 79/2009/GD-
UBND dated October 17, 2009 of the People's Cominittee of Ho Chi Minh City. Ho Chi
Minti City on approving agricultural product planning in Ho Chi Minh Cily)
58 Cho thué may moc, thiét bj va dd dung htru hinh khac khéng kém ngudi didu khién
Renting of other machinery, equipment and tangible goods without operato
59 Séan xuét cac cau kién kim loai
Manutacture of structural metal products
60 San xuat thung, be chtra va dung cu chira dwng bang kim loai
; / [127¢ & of s z/’ 8, Fes >\‘L‘f&”)fl' e F"l)( (/\“2'<jf‘?u/ > (/I if.’"‘!( f
San xuét dién
(tre truyén tai, diéu do hé théng dién qudc gia va quan ly luwai dién phan phdi, thiy dién
61 da muc tiéu, dién hat nhan)
} G 1O neration
ept dansn 0, nalfonal power system dispaiching and  dist gri
ranagement, multi-purpose hydroelectiicily, nuclear power)
Truyén tai va phan phdi dién
(trtr truyén tai, diéu do hé thdng dién quéc gia va quan Iy lwdi dién phan phdi, thay dién
62 da muc tiéu, dién hat nhan)
stric power fransimission and distribution
(Except tr w;wn'zf's, sion,  national  power <~l/<“j4_\‘)4} dispatching and distribution  gri
e i multi-puipose hydroelectricity, nuclear power)
Hoat dong chuyén mén, khoa hoc va céng nghé khac chwa dwoc phan vao dau
63 (trer Hoat dong cua nhitng nha bao doc lap; Hoat déng danh gia tree bat dong san va
bao h|em (cho d6 cb, db trang strc...); Thanh toan héi phiéu va théng tin ty 1& lwong;
Tw van chirng khoan; tw van ké toan, tai chinh, phap 1y)
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STT/

Tén nganh nghe klnh doanh

Other professional, scientific and t‘!f’cr)/' cal activities not elsewhere z“/'mf:z'f’f'\’%.
lies (/ Independent Journalists: Valuation activities excluding real es
ance (for antiques, jewelry...); w/! of exch 1ange  payin ent and

rmation; Securities consulting: accounting, financial, legal consulting)

)x/

64

Hoat déng hé tre' dich vu tai chinh chwa dwoc phan vao dau
Chi tlet Hoat dong tw van dau tw (tru tU’ van tal chinh, ké toan, phap luat)

~N A £ sy
I accounting consalting)

65

Ban buén do dung khac cho gia dlnh
(trtr ban buén dwoc pham)
Wholesale of other household products (except medicine

66

Ban Ié thubc, dung cu y té, my phadm va vat phdm vé sinh trong cac cira hang chuyén
doanh
Chi tiét: Ban 1& nwéc hoa, my phadm va vat pham vé sinh trong cac cira hang chuyén
doanh
Retail sale of pharmaceutical and medical goods., cosmetic and loilel articles in

2eialized stores

Detail: Relail sale of perfumeries, cosmetics and loilet articles in specialized stores

67

Cho thué xe c6 dong co

7 and leasing of motor vehicles

68

Cho thue thiét bj thé thao, vui choi giai tri
Reniing and leasing of recrealional and sports goods

69

Hoat déng dich vu hé tro kinh doanh khac con lai chwa dwoc phan vao dau

(trtr dich vu lay lai tai sén, may thu tién xu dd xe, hoat dong dau gia doc 1ap, quan Iy va
bao vé trat tw tai cac cho)

GUther remaining business support service activities n.e.c. (except repossession
services, parking fee collection services, aclivities of independent auclioneers
managernent and public order aclivities at markets)

70

Dich vu phuc vu dé udng
(khong hoat ddng tai tru s&)
‘erage serving aclivities (not operating at headquarter)

71

Van tai hanh khach dwong bé khac

assenger land tr: w:m()}z

72

Ban 1& db udng trong cac ctra hang chuyén doanh
(khéng hoat déng tai try so)
Retail sale of beverages in specialized siores (nof operaling at headquarter)

73

Ban I1é san phém thuée 14, thude 130 trong cac ctra hang chuyén doanh
(khong hoat dong tai tru so’)

O products i specialized stores (/1(11 operating at “r»u’f uaiier)

74

Hoat déng clia cac cau lac bd thé thao
(trer hoat ddng cla céac san nhay)
Activities of sports clubs (except dance sport business)

75

Dich vu hanh chinh v&n phong téng hc_yp

Combined office administrative service activities
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STT/ Tén nganh, nghé kinh doanh
Business line
- Van tai hanh khach béng xe buyt trong néi thanh
Passenger lransporl by urban buses
77 Van tai hanh khach bang xe buyt gitra ndi thanh va ngoai thanh, lién tinh
Passenger transport by urban, suburban and inter-provincial buses
78 Van tai hanh khach bang xe buyt loai khac
Passanger transport by oiher buses
79 Van tai hanh khach dwéong bo trong néi thanh, ngoai thanh (trir van tai bang xe buyt)

Urbarr and suburban passenger land lransport (except transport via buses)

g0 | Van tai hanh khach ven bién va vién duong

Sea and coastal passenger water transport

81 Van tai hanh khach dwong thuy néi dia
Inland passenger water transport
Hoat déng dich vu hé tro trwc tiép cho van tai dwong thiy
82 (tru’ kinh doanh bén thay naéi dia)
Service aclivitics incidental lo water transportation
Khai thac, x& ly va cung cap nwéc
83 | (khdng hoat dong tai tru s&)
Water collection, treatment and supply (not at Headquarter)
X ly va tiéu huy rac thai déc hai
84 (khong hoat déng tai tru s&)
lreatment and disposal of hazardous wasle (not al Headquarier)
Tai ché phé liéu
85 (k hong hoat dong tai tru s&)

Materials recovery (not at Headguarter)

Hoat déng san xuét phim dién &nh, phim video va chwong trinh truyén hinh

(trlr phéat séng, san xuét phim va khéng thwe hién cac hiéu rng chay, nd; khéng st

dung chat no, chat chay, hda chat lam dao cu, dung cu thwc hién cac chwong trinh van

86 nghe su kién, phlm anh)
dre, video and television program production activities (except broadcasting
_ flon and not implementing the effect of fire an(' explosion; do not use
explosives, inflarmmables, chemicals as props, instruments for performing cultural
shows, events, films)

Hoat dong hau ky

(trlr phat séng, san xuét phim va khéng thwe hién cac hiéu tng chay, nd; khong str

dung chat n6, chat chay, hda chat lam dao cu, dung cu thwe hién cac chwong trinh van

87 nghe st kién, phim anh)

Post-production activilies (except broadcasting, film production and not im ‘>/f*mr~~—w/"~w'
¢  explosion, do not us plosives, inflammables, chenicals as
ous. instruments for performing cultural shows, events, films)

Hoat ddng phat hanh phim dién anh, phim video va chuwong trinh truyén hinh

88 Chi tiét: Hoat dong phat hanh phim dién anh, phim video (trir san xuat phim, phat séng)

tion picture, video and television programe disiribution activities D{'v‘oif Molive
> and video distribution activities (except tilm production, broadcasting)
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STT/ Tén nganh, nghe kinh doanh
4v Business line
Hoat dong ghi am va xuét ban am nhac
89 Chi tiét: Hoat déng ghi @m (trr kinh doanh karaoke)
Sound | ing and music publishing activities Detail: Sound recording activiiies
" Hoat déng kién truc va tu vén ky thuat co lién quan
Architectural practice and related lechnical consultancy
54 Van tai hang héa dudng sét
Rail freight transport
92 Van tai hang héa bang dwong bo
Freight transport by road
93 Van tai hang héa ven bién va vién dwong
Coastal fre () ihi and ocean
94 \/én tai héng hoa dwdng thiy ndi dia
i /”r” ilarnd Yy
Kho béi va Iwu gilt hang hoa
95 —— :
Warehousing and storage of goods
96 Hoat dong dich vu hd tro truc tiép cho van tai duong séat
= LHODOIT servio vitics for rail trance */’O“
97 Hoat déng dich vu hé tro truc tiép cho van tai hang khéng
Direct suppoii service activilies for air transport
- Béc xép hang hoa
Cargo handling
99 Hoat déng dich vu hé tro truc tiép cho van tai dwong bo
Direct support service activities for road lransport
100 Hoat dong dich vu hé tro khac lién quan dén van tai
Other supporting service activities related to fransportation

3. Stra ddi khodn 2 Diéu 30 va Khoan 3 Diéu 50 Diéu 1&é Céng Ty nhw sau:

\mending Clause -

follows

g o (N N . PR
30 and Clause 3 Article 50 of the (

Pelt ’{}df“"

Charler ar

STT

Diéu khoan hién tai

Diéu khoan dworc stra déi, bd

AFCies

Ly do stra dbi,
bo sung

Piéu 30. Tham quyen va the
thirc Iay y kién C6 doéng bang
vian ban dé théng qua quyét
dinh cua bHBCD

Piéu 30. Tham quyén va thé
thire 1ay y kién C6 doéng bang
vin ban dé théng qua quyét
dmh cua bHbCD

30. A

Stra d6i, Bo
sung theo
Khodn 2 Diéu
149 Luat Doanh
nghiép
Amending

sup ;)A ef;z,i;i:'f;<

10

Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho myc dich thong tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong treong hop
co su mau thuan glua noi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

zf e Vie

amese version shall prevail

oses only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy belween



Ly do stra doi,
b sung

Diéu khoan dwoc stra doi, bd
STT Dleu khoan hlen tai sung

FEFYINIO
1)

S o
a2

1
44 d

— N
No Fmd €K

2. HDQT phaichudn bi phiéu | 2. HDQT chuan bj phiéu 1&y y kién, | 740 of e Law
lay y kién, dw thdo quyét dinh clia | dw thdo nghi quyét Bai hoi ddng | on Crierprise
DHDCD va cac tai liéu gidi trinh | cd déng, cac tai liéu giai trinh du
dw thdo quyét dinh. Phiéu 14y y | thdo nghi quyét va g dén tat ca
kién kém theo dw thdo quyét dinh | c6 déng cé quyén biéu quyét
va tai liéu gidi trinh phéi dwoc gt | chdm nhét la 10 ngay trwdc thoi
bdng phuwong thirc bdo dam dén | han phai g lai phiéu ldy y kién.
dwoc dia chi ddng ky cta timng C6 | Yéu cau va cach thirc gl phiéu
déng. HEQT phai dém bdo gui, | &y y kién va tai liu kém theo thuc
cong bé tai liéu cho cac C6 déng | hién theo quy dinh tai Diéu 143
trong mot thoi gian hop ly dé xem cua Luét doanh nghiép

xet biéu quyet va phai gt it nhat | 2 The BOD must prepare wiitien

muoi (10) ngay trwéc ngay hét | opinion forms, drait resolution of

han nhén phiéu lay y kién the GMS and other document
2 The '50" must f;/w,m e «wzzon explaining the draft resolution and
ol / must be sent to all share o
f{»}:\z Z'(\/; (10) days before th
- ;,.»,{ _leceiving  the
. The reguest _and
cthod of sending the written
(J‘/f)!/?f’(_)n and explanation
docuiments 2l comply with the
eqg _address of e¢ provisions of Article 143 of the
_the Bo nd of | Law on Enterprises.
mzm submil_and publish
the

o
N

o

shareholders

V Qf()fe
ceiving__the

Dleu 50 Trach nhiém trung thye Diéu 50 Trach nhiém trung thye | Thay géi trich
va tranh cac xung dot ve quyen va tranh cac xung dot vé quyén | dan Diéu khoan

lgi lovi do Nghj dinh sé
Articie B0, The Duty of Hones iriicle 50, The ‘v of H . | 96/2015/ND-CP
re and Avoid ngay

19/10/2015 da
hét hiéu lwc

‘m alealel

3. Lién quan dén cac giao 3. Lién quan dén cac glao
dich véi Cé doéng, Ngum quan ly | dich véi Cé doéng, Ngum quan ly
va nguoi co lién quan clia cac dbi | va ngudi co lién quan cla cac doi
2 twong nay, Cong Ty phai tuan thi | twong nay, Céng Ty phai tuan th

cac quy dinh sau day: cac quy dinh sau day:
3 Regarding  lransactions | 3 Regarding  iransactions
‘v"i"f‘” ) shareholders, Mar lagers mzr,i with shareholders, Managers and

_ R th ated
&l persons, the | thew reiateq
1 omply with the | Company must col e
2 ; ¢y fo \ \ N
FOUOWING PIoVISIONS }{W(nﬂi}(} ,O/()‘//%I ons A

b. Céng Ty khdng duwoc cung cép b. Céng Ty khéng dwoc cung ca E’
khoan vay hodc bdo lanh cho Co | khodn vay ho&c bao lanh cho Cb
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STT

Diéu khoan hién tai

Diéu khoan dwoc stra doi, b
sung

A myyrsinrdinnd o
Amenaeo

¢

Ly do stra doi,
bo sung

dong la té chirc va ngudi cé lién
quan clia Cb dong d6 la ca nhan,
tre treong hop Co déng la cong ty
con khoéng co co phan, phan vén
gop nha nwoc nam gilr va da thuc
hién goép vén, mua cb phan cua
Céng Ty trwde ngay 01 thang 7
nam 2015 theo quy dinh tai Khoan
6 Diéu 16 Nghi dinh sbé

déng 1a té chirc va ngwdi co lién
quan clia C6 déng do la ca nhan,
tre tredng hop Co déng la cong ty
con khéng co6 co phan, phan vén
g6p nha nudc nam gitr va da thue
hién gép vén, mua cd phan cua
Coéng Ty truoc ngay 01 thang 7
nam 2015 theo quy dinh tai Khoan
4 Piéu 34 Nghi dinh _sé

96/2015/ND-CP ngay 19 thang 10

47/2021/ND-CP ngay 01/04/2021

nam 2015 cta Chinh pht quy dinh
chi tiet mét so6 diéu cua Luat
Doanh nghiép

s

b. The Company may not ﬂmwue

s the  shareholder is a
subsidiary w/lfm,)ui State-owned
shares or capital contribution and
the sharcholder has imade capital
confibution or purchased shares
’ Company prior to July 01,
95 pu t(/‘ )r(! in Clause 6,

L4He

cta Chinh pha quy dinh chi tiét
mot sb diéu cla Luat Doanh
nghiép

b. The Company meay not mmww
foans or guarantees to
shareholders and their related
persons  who are  individuals,
unless the shareholder is a
subsidiary  without State-owned
shares or capital contribution and
the sharehofder has made capital
contribution or purchased shares
of the Company prior to July 01,
2015 as prescribed in Clause 4.,
Aricle 34 of the Decree no.

47/2021/ND-CP _dated April 0%,
2021 of the Government detaili g

a numnber of articles of the Law on

L_f. C:/,U” 58S

4. PHDCD théng nhét trao quyén cho HDQT cap nhat vao Diéu 1&é Cong Ty cac noi dung da
duoc BDHDCD théng qua tai Muc 1, Muc 2, Muc 3 T& trinh nay.

§

the BOD to update {o the

on 1, Section 2

Company's Charter hased

and Section 3 of this Proposal.

e At
on the contents

5. PHBCD thong nhét Gy quyén cho Ngudi dai dién theo phap luat cia Cong Ty tién hanh cac

tha tuc can thiét theo quy dinh cla phap luat dé hoan tat cac noi dung da dwec néu tai Muc 1
T& trinh nay.

i/l(" GMS <7’z‘u"fi)!'f/ e Ef e /(*(7(,4/ represen Ju\/@ of li% \)f)/!?,()d/?\/ to I)(—Z/( AN necessary Proc edhi

in accordance with law to complete state contents in Section 1 of this Proposal

Trong pham vi nganh, nghé kinh doanh d& dwoc DPHDCPD théng qua, Ngudi dai dién theo phap
luat ctia Cong Ty cé toan quyén quyét dinh moi van dé lién quan dén viéc bd sung, stra doi
nganh, nghé chi tiét theo yéu cau clia cac co quan nha nudc cé thdm quyén va/hodc theo yéu

cu cla phap luat ma khéng can théng qua PHPCD.
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Within the scope of business lines approved by GMS, the legal representative of the Compary
decides all issues relating to the supplement, amendment of business lines as required by

compelent state authorise and/or law without GMS’s approval

Kinh trinh BPHDBCD xem xét va théng qua./.

Respectiully submilting to the GMS for consideration and approval /.

TM. HOI BPONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD

13
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DY THAO/DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA Doc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/ No...... 12021-NQ.DHDCH-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngéy......... thang..... ndm 2021
Ho Chi Minh, ................ , 2021

NGHI QUYET PAI HOI PONG CO bONG
CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF

NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

DIEU 1:

Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 nam 2020 dwoc Quédc hoi théng qua ngay 17/06/2020
va cac van ban hwdng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17,
2020 and other implementing regulations;

Luat Chiing khoan s 54/2019/QH14 duoc Quéc hdi théng qua ngay 26/11/2019 va céc vén
ban huwdng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November
26, 2019 and other implementing regulations;

Nghi dinh sb 155/2020/NB-CP ctia Chinh phu quy dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu cua Luéat
Chirng khoan ban hanh ngay 31/12/2020;

Diéu 1é cua Céng ty Cb phén Tap doan Péu tw Bja é¢c No Va (“Cong Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

To trinh cia H6i dong quén tri (“HPQT’) Céng Ty s6 29/2021-TTr-NVLG ngay 05/07/2021 vé Phuong
an phat hanh cé phiéu dé ting vén cé phén tir nguén vén chi s& hiu dot 2 ndm 2021
(Ty I8 thuc hién duw kién: Téi da 1: 0,29) va Phuong &n phét hanh cé phiéu dé tré cé tic (Ty 16
thue hién dw kién: Téi da 1: 0,31);

The Proposal of the Board of Directors (“BOD”) No. 29/2021-TTr-NVLG dated on July 05®,
2021 Re. the plan on issuing shares to increase the equity capital from the owner’s resources
for the second period in 2021 (expected execution rate: Maximum 1 :0.29) and the plan on
issuing shares to pay dividends. (expected execution rate: Maximum 1 :0.31);

Bién ban kiém phiéu ldy y kién cé déng bang vén bén sé ... cua Céng Ty ngay ..../....12021.

The minutes of counting of collecting written shareholder’s opinion of the Company dated on
............... , 2021.

QUYET NGHI
RESOLVE

Théng qua phwong an phat hanh cé phleu dé tang von co phan tw nguon vén
cht s& hiru dot 2 nam 2021 (tv ngudn thing dw vén cé phan - C6 phiéu
thwéng), chi tiét nhw sau:

1
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DY THAO/DRAFT

ARTICLE 1: Approval of the plan on issuing shares to increase the equity capital from the
owner’s resources for the second period in 2021 (from the capital premium —
The bonus shares), details are as follows:

Tén cb phiéu: C6 phiéu Cong ty C6 phan Tap doan Dau tw bia 6¢ No Va.
Name of share: No Va Land Investment Group Corporation share

Loai cb phiéu: C4 phiéu phd théng.
Type of share: Ordinary share

Ménh gia: 10.000 déng/cd phiéu (Muoi nghin déng Viét Nam trén mét c¢é phiéu)
Par value: VND 10,000 per share (Ten thousand Vietnam Dong per share)

Nguén vdn phat hanh: Tt ngudn thdng dw vén ¢ phan trén Bao céo tai chinh theo
guy dinh cta phap luat

Issuance capital source: From the equity resources in the Financial statements in
accordance with Law

Déi twong phat hanh: C6 dong c6 tén trong danh sach cb dong tai ngay dang ky
cudi cung dé thwe hién quyén.
Issuing object: The shareholder in the list at the record date to exercise rights.

Ty lé thwe hién dw kién: Téi da 1: 0,29 (nghfa la c6 déng s& hiru 100 cb phan sé
nhan ti da 29 ¢b phan).

Expected execution rate: Maximum 1 : 0.29 (meaning that shareholders who own
100 shares will receive maximum 29 shares)

Sé lwong cb phiéu dw kién phat hanh: tbi da 427.345.629 cb phiéu

The expected number of issued share: maximum 427,345,629 shares

Chuyén nhwong quyén: Quyén nhan cb phiéu thwéng khong duoc phép chuyén
nhuong.

Transfer of the rights: The right to receive the bonus shares isn’t transferable

C6 phiéu thwdng phat hanh thém khéng bi han ché chuyén nhwong.
The additional issued bonus shares are not subjected to transfer restrictions

Thoi gian dw kién thwc hién: Trong nam 2021
Expected time of issuance: In 2021

DIEU 2. Thong qua phwong an phat hanh c¢6 phiéu dé tra cé tirc véi chi tiét nhw sau:
ARTICLE 2: Approval of the plan on issuing shares to pay dividends with details are as
follows:

Tén cb phiéu: C6 phiéu Cong ty C6 phan Tap doan Dau tw Dia 6¢c No Va.

Name of share: No Va Land Investment Group Corporation share

Loai ¢ phiéu: Cd phiéu phd théng.

Type of share: Ordinary share

Ménh gia: 10.000 déng/cd phiéu (Muoi nghin déng Viét Nam trén mot ¢ phiéu)
Par value: VND 10,000 per share (Ten thousand Vietham Dong per share

Muc dich phat hanh: Chi tra cb tlrc ndm 2020 béng cb phiéu

Issuance purpose: Paying dividend of Y2020 in share

Ngudn vén phat hanh: Tir ngudn Igi nhuan sau thué chwa phan phéi Ity ké dén
hét ngay 31/12/2021 trén B&o c4o tai chinh kiém toan ctia Céng Ty va phu hop véi
quy dinh cua phap luat

2
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DY THAO/DRAFT

Issuance capital source: From the undistributed after-tax profit accumulated at
December 31%, 2021 in the Financial statements of the Company in accordance
with Law

Déi twong phat hanh: cod dong co tén trong danh sach cb dong tai ngay dang ky
cuoi cung dé thwc hién quyén.
Issuing object: The shareholder in the list at the record date to exercise rights.

Ty lé thuc hién du kién: Téi da 1: 0,31 (nghia 1a cb déng s& hivu 100 cb phan sé
nhan téi da 31 ¢b phan)

Expected execution rate: Maximum 1 :0.31 (meaning that shareholders who own
100 shares will receive maximum 31 shares)

S6 lwong cb phiéu dw kién phat hanh dé tra cb tire: toi da 456.817.741 cb phiéu
The expected number of issued share to pay dividend: maximum 456,817,741
shares

Chuyén nhwong quyén: Quyén nhan cb phiéu phat hanh dé tra cb tirc khong dwoc
phép chuyén nhuong.

Transfer of the right: The right to receive the issued shares to pay dividend isn’t
transferable

C6 phiéu phat hanh dé tra cé tirc khong bi han ché chuyén nhuong.
The issued shares to pay dividend are not subjected to transfer restrictions

— Thoi gian dw kién thwe hién: Trong nam 2021

Expected time of issuance: In 2021

DIEU 3. Thong qua phwong thirc trlen khai thwe hién viéc phat hanh cé phiéu de tang
vén cb phan ttr nguén vén chu s& hiru dot 2 nam 2021 va phat hanh cé phiéu
dé tra co turc.

ARTICLE 3. Approval of implement method of the plan on issuing shares to increase the
equity capital from the owner’s resources for the second period in 2021 and the
plan on issuing shares to pay dividends :

Cong Ty sé trién khai Phwong an phat hanh cd phiéu dé tang Vén co phan ti
nguon von cht s& hiru véi ty 1& thwe hién: Toi da 1: 0,29 (Nghia la c¢b déng s&
htru 100 cb phan sé dwoc nhan thém téi da 29 ¢ phan)

The Company will implementation the plan on issuing shares to increase the equity
capital from the owner’s resources with expected execution rate: Maximum 1 :0.29
(meaning that shareholders who own 100 shares will receive maximum 29 shares)

Cong Ty sé trién khai Phwong an phat hanh ¢ phiéu dé tra cb tic véi ty 1& thuc
hién: Téi da 1: 0,31 (Nghia la cb dong s& hiru 100 cb phan sé dwoc nhan thém
t6i da 31 ¢b phan).

The Company will implementation the plan on issuing shares to pay dividends with
expected execution rate: Maximum 1 :0.31 (meaning that shareholders who own
100 shares will receive maximum 31 shares).

Sé lwong cb phiéu dang lwu hanh: 1.473.605.619 cb phiéu
Outstanding shares: 1,473,605,619 shares

Sé lwong cb phiéu dy kién phat hanh dé tang Vén cb phan tr ngudn vén cha sé&
hiru: t6i da 427.345.629 cb phiéu.

The expected number of share to be issued to increase the equity capital from the
owner’s resources: maximum 427,345,629 shares

Sé lwgng cb phiéu dw kién phat hanh dé tra cb tire: toi da 456.817.741 cb phiéu.
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The expected number of share to be issued to pay dividends: maximum
456,817,741 shares

- Phuong an am tron va x& Iy co phléu & (néu cd): C6 phiéu dwoc phat hanh dé
tang Vén cb phan tw nguon vbn chi s& hivu va cb phleu phat hanh phan ph0| cho
cb déng hién hivu dé tra cb tirc sé dwoc lam tron xuéng dén hang don vi. Cb phiéu
Ié phat sinh sé& bj hlly bd, xem nhw khéng dwgc phat hanh.

Processing with arising odd stocks (if any): The issued share’s to increase the
equity capital from the owner’s resources and to pay dividends will be rounded
down to the unit. The decimal fraction (if any) will be cancelled, considered
unreleased.

DIEU 4. Dai hoi dong cb6 dong phé duyét va Gy quyén cho HDQT quyét dinh tat ca cac
van dé lién quan dén phwong an phat hanh c6 phiéu dé tang von cé phan tw
nguén vén chid s& hiru dot 2 nam 2021 va phat hanh cé phiéu dé tra cé tirc, cu
thé:

ARTICLE 4. The General Meeting of Shareholders approves and authorizes the BOD to
decide all issues related to the plan on issuing shares to pay dividends and the
plan on issuing shares to increase the equity capital from the owner’s
resources for the second period in 2021 specifically:

- Lap phuong an chi tiét déi voi viéc phat hanh co phiéu dé tang vén cb phan tw
ngudn von chu s& hiru dot 2 nam 2021, bao gbm nhwng khong gidi han: (i) Sé
lwong cb phiéu phat hanh, (i) Ty I& phat hanh theo so lwgng co phiéu dang lwu
hanh va (i) Thoi diém phat hanh.

Making detailed plans for issuance shares to increase the equity capital from the
owner’s resources for the second period in 2021, including but not limited to: (i)
Amount of shares issued, (ii) Issuing rate calculated at outstanding share and (jii)
Date of issued.

- Lap phwong an chi tiét déi véi viéc phat hanh cé phiéu dé tra cb tirc, bao gom
nhung khong gi¢i han: (iv) S6 lwong cb phiéu phat hanh, (v) Ty Ié phat hanh theo
sb lwong cd phiéu dang lwu hanh va (vi) Thoi diém phat hanh.

Making detailed plans for issuance shares to pay dividends, including but not
limited to: (iv) Amount of shares issued, (v) Issuing rate calculated at outstanding
share and (vi) Date of issued.

- Thyc hién cac thi tuc can thiét d& dang ky phat hanh cb phiéu dé tang vén cb
phan tir nguén vén chi s& hiru va phat hanh cb phiéu dé tra cb tirc voi Uy ban
Chirng khoan Nha nuéc (“SSC”), bd sung hodc stra dbi phwong an phat hanh
theo yéu cau clia SSC hoac cho muc dich tuan tha cac quy dinh phap luat cé lién
quan (néu cd).

Carrying out the necessary procedures to register for issuing shares to increase

the equity capital from the owner’s resources and to pay dividends with the State
Securities Commission (“SSC”), supplementing or modifying the plan as required
by SSC or for the purpose of complying with relevant laws and regulation (if any).

- Xt ly sé lwgng cb phiéu 1& phat sinh (néu cd).
Handling of the arising odd shares (if any).

- Thyc hién cac thia tuc can thiét d& niém yét bd sung trén S& Giao dich Ching
khoan TP. H6 Chi Minh sé c6 phiéu dwoc phat hanh dé tang vén cd phan ti
ngudn vén chi s& hiru va phat hanh dé tra cb tie.

Carrying out the necessary procedures to list the shares issued to increase the
equity capital from the owner’s resources and to pay dividends on the Ho Chi Minh
City Stock Exchange.

4
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- Stra doi Diéu 18 Cong Ty vé phan Vén diéu 18 va thic hién tha tuc dang ky tang
Von diéu 1€ v&i S& Ké hoach va Pau tw TP. HO Chi Minh sau khi két thic viéc phat
hanh.

Amending the Company’s Charter specified the Charter capital and carrying out
the procedures to increase the Charter capital at the Ho Chi Minh City Department
of Planning and Investment after the release.

- Thuc hién cac thi tuc khac cé lién quan dé& hoan thanh cac ndi dung cong viéc
dworc giao.
Performing the other related procedures to complete the assigned tasks.

- Tuy tlrng treong hop cu thé, HDQT dwoc Gy quyén cho Téng Giam déc dé thuc
hién mot s6 hodc toan bod cong viéc cu thé néu trén.

Depending on each specific case, the BOD can authorize the Chief Executive
Officer to carry out some or all specific tasks mentioned above..

DIEU 5. Nghi quyét nay c6 hiéu Iwc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan c6 lién quan
can ctr ndi dung Nghi quyeét nay dé trien khai thyc hién.
ARTICLE 5. This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and

relevant persons are required to execute the tasks in accordance to this
Resolution.

TM. PAI HOI PONG CO bONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA Doc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ) ---000---
S6/ No.-..../2021-NQ.DHDCH-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngéy._...._.. thang..... ndm 2021
Ho Chi Minh, ................ , 2021

NGHI QUYET BAI HOI PONG CO bONG
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF

NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can ct/ Pursuant to:

DIEU 1:

ARTICLE 1:

Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 nam 2020 dwoc Quédc hoi théng qua ngay 17/06/2020
va cac van ban hwdng dan thi hanh;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17%, 2020
and other implementing regulations;

Diéu Ié cua Céng ty Cé phén Tap doan Béu tw Pja 6¢c No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

To trinh cda H6i dong quén tri (‘HPQT”) Céng Ty s6 30/2021-TTr-NVLG ngay 05/07/2021 vé
viéc bé sung nganh, nghé kinh doanh va stra doéi Diéu 1é Céng Ty;
The Proposal of the Board of Directors (“BOD”) No. 30/2021-TTr-NVLG dated on July 05™,

2021 Re. Supplementing the business line of the Company and amending the Company’s
Charter;

Bién ban kiém phiéu lay y kién cé déng bang vén ban cia Céng Ty ngay ...../......12021.

The minutes of counting of collecting written shareholder’s opinion of the Company dated on
................ 2021.

QUYET NGHI
RESOLVE

B6 sung cac nganh, nghé sau day vao danh sach nganh, nghé kinh doanh cua

Céng Ty:
Approval of supplementing the follow business line in the Company’s business
line:
STT/No Tén nganh, nghé kinh doanh dwoc b6 sung M& nganh/
Business line supplemented Code
1 Van tai hang héa dwdng sat 4912
Rail freight transport
2 Van tai hang héa bang dwéng bd 4933

1
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Freight transport by road

Van tai hang héa ven bién va vién dwong 5012
Coastal freight and ocean

Van tai hang héa dwdng thay ndi dia 5022
Freight inland waterway

Kho bai va lwu gilr hang héa (khdng hoat dong tai 5210
tru s&)
Warehousing and storage of goods (Not at head
office)

Hoat déng dich vu hé tro truc tiép cho van tai duwdng 5221
sat
Direct support service activities for rail transport

Hoat dong dich vu hé tro' truc tiép cho van tai hang 5223
khoéng
Direct support service activities for air transport

Bbc xép hang hda (khéng hoat ddng tai tru s&) 5224
Cargo handling (Not at head office)

Hoat dong dich vu hd tro' truc tiép cho van tai duwong
bd 5225
Direct support service activities for road transport

10

Hoat déng dich vu hé tro khac lién quan dén van tai 5229
Other supporting service activities related to
transportation

DIEU 2. Thong qua viéc stra d6i Khoan 4, Diéu 3 Diéu Ié Cong Ty nhw sau:

ARTICLE 2. Approval of Amending Clause 4, Article 3 of the Company Charter are as

follows:

Hoat d6ng kinh doanh ctia Céng Ty bao gbm cac hoat déng dau tw sinh I&i va cac

hoat dong lién quan dén cac nganh, nghé kinh doanh sau:

Business activities of the Company include profitable investments and activities

related to the following business lines:

STT/No

Tén nganh, nghé kinh doanh
Business line

Tw van, méi gidi, dau gia bat dong san, dau gia quyén str dung dat
Chi tiét: Mdi gi&i bat dong san. Dich vu quan ly bat dong san. Tw van
bat dong san. San giao dich bat dong san.

Consulting, brokerage, and auction of real estate and land use rights
Detailed description: Real estate brokerage. Real estate management
service. Real estate consulting. Real estate exchange.

Tw van may vi tinh va quan tri hé théng may vi tinh
Chi tiét: Dich vu may tinh va céac dich vu lién quan (CPC 841-845,
849)

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop cé
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Tén nganh, nghé kinh doanh

STT/No . .
Business line
Computer and administration system consulting
Detailed description: Computer and related services (CPC 841-845,
849)
Hoat déng tw van quan ly
Chi tiét: Dich vu tw van quan ly (CPC 865, trir tw van tai chinh, ké
toan, phap luat) . Dich vu tw van quan ly dw an khac véi dich vu xay
3 dwng
Management consultant services
Detailed description: Management consultant services (CPC 865,
except for financial advisory, accounting and law). Project
management consulting services other than construction services
Stra chira thiét bj dién ttr va quang hoc
Chi tiét: Dich vu stra chira, bdo dwdng may mdc, thiét bi (khéng bao
gdm slra chira tau bién, may bay hodc cac phwong tién va thiét bi
van tai khac) (trlr gia cong co khi, tai ché phé thai, xi ma dién tai try
4 s).

Repair of electronic and optical equipment

Detailed description: Repair and maintenance of machinery and
equipment (excluding repair of ship and boats, aircraft or other other
transport equipment) (except mechanical processing, waste recycling,
electroplating at the main office)

Dich vu Iwu trd ngan ngay

5 (khéng hoat ddng tai tru s&)

Short-term accommodation services (not provided at the main office)
Kinh doanh bat dong san, quyén str dung dat thuéc cha sé hivu,
chu str dung hoac di thué

chi tiét: kinh doanh bat dong san (thwc hién theo khoan 1 Diéu
10 Luat Kinh doanh bat dong san)

Trading properties, land use rights of homeowners, land users or
tenants.

Detailed description: Trading of real estate (following Clause 1, Article
10, Law of Real Estate Trading)

Pha d&

Chi tiét: Dich vy thao d&

Demolition

Details: Demolition services

Hoan thién cbéng trinh xay dwng

Chi tiét: Cong tac hoan thién coéng trinh nha cao tang

Completion of construction works Details: Construction of high-rise
buildings

Hoat ddng xay dwng chuyén dung khac

Chi tiét: Cac cong tac thi cong khac

3
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STT/NG Tén nganh, .nghé kjnh doanh
Business line
Other specialized construction activities Details: Other construction
works
Thoat nwéc va x& ly nwdc thai
10 Chi tiét: Dich vu xt ly nwéc thai (khéng hoat dong tai tru sé)
Drainage and waste water treatment Details: Waste water treatment
services (not provided at the main office)
X ly va tiéu huy rac thai khong déc hai
11 Chi tiét: Dich vu xt ly rac thai (khéng hoat déng tai tru s&)
Treatment and disposal of non-hazardous waste
Details: Waste treatment services (not provided at the main office)
Lap dat may mdc va thiét bi cong nghiép
12 chi tiét: Cong tac Iap dwng va I&p dat (CPC 511, 515, 518)
Installation of industrial machinery and equipment
Details: Erection and installation work (CPC 511, 515, 518)
Ban 18 lwong thue, thuwe pham, d6 udng, thube 14, thube 1ao lvu déng
hoac tai cho
chi tiét: Dich vu cung cép thirc &n (CPC 642) va db ubng (CPC 643)
13 . .
Retail sale via stalls and markets of food, beverages and tobacco
products Details: Food serving services (CPC 642) and beverage
serving services (CPC 643)
Hoat ddng thiét ké chuyén dung
chi tiét: Dich vu thiét ké k¥ thuat cho viéc 1&p dat co khi va lap dat
dién cho céac tda nha (CPC 86723). Dich vu thiét ké ky thuat cho viéc
14 xay dwng cho cac céng trinh ki thuat dan dung (CPC 86724)
Specialized design activities Details: Engineering design services for
mechanical and electrical installations for buildings (CPC 86723).
Engineering design services for the construction of civil engineering
works (CPC 86724)
Dai ly du lich
15
Travel agency
Diéu hanh tua du lich
16
Tour operator
Dich vu dat ché va céac dich vu hd tro’ lién quan dén quang ba va to
17 chirc tua du lich
Other reservation service and related activities
18 Hoat ddng chiéu phim
Motion picture projection
Hoat déng clia cac co s& thé thao
19 (trtr hoat dong clia cac san nhay)
Operations of sports facilities (except activities of dance clubs)
20 Hoat déng thé thao khac ‘ ‘
(trte hoat dong clia cac chudng nudi ngwa dua, cac chudng nudi chd)

4
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Tén nganh, nghé kinh doanh
Business line
Other sports activities (except activities of racing stables, kennels)

STT/No

Hoat dong cla cac cdng vién vui choi va coéng vién theo chi dé

(trte kinh doanh trd choi dién tir c6 thwdng danh cho ngwdi nwéc
ngoai va kinh doanh tr6 choi dién tlr cé thuwdng trén mang)

Activities of amusement parks and theme parks (except for prize-
winning electronic games for foreigners and online prizewinning
electronic games)

Hoat déng vui choi giai tri khac chwa dwgc phan vao dau

(trte hoat ddng clia cac san nhay; trir kinh doanh tro choi dién t&r co
thuwdng danh cho nguwdi nwdc ngoai va kinh doanh trd choi dién tor céd
thwdng trén mang)

Other amusement and recreation activities not elsewhere classified
(except for activiies of dance clubs; except for prize-winning
electronic games for foreigners and online prize-winning electronic
games)

Dich vu tdm hoi, massage va cac dich vu tdng cwéong stc khoé
twong tw (trr hoat dong thé thao)

23 (khéng hoat dong tai tru s&)

Steam bath, massage and health improvement services (except
sports activities) (not provided at the main office)

Giat |a, lam sach cac san phém dét va long thu

Washing and cleaning of textile and fur products

Cat toc, lam dau, goi dau

25 (trte hoat dong gay chdy mau)

Hairdressing and shampooing

Dich vu cham sdéc va duy tri canh quan

Landscape service activities

Gido duc thé thao va giai tri

27 (trtr hoat dong clia cac san nhay)

Sports education and recreation

Hoat déng clia cac vwéon bach thao, bach thu va khu bao ton tw nhién
Botanical and zoological gardens and nature reserves activities

Ban 18 thiét bi, dung cu thé duc, thé thao trong cac ctra hang chuyén
29 doanh

Retall sale of sporting equipment in specialized stores

Ban & trd choi, dd choi trong cac cira hang chuyén doanh

(trtr @6 choi cé hai cho gido duc nhan céach, sirc khée cua tré em
hodc anh huwéng dén an ninh trat tw, an toan xa hoi)

Retail sale of games and toys in specialized stores (except toys
affecting children's personality education and health or social safety
and security)

21

22

24

26

28

30
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Tén nganh, nghé kinh doanh

STT/No : .
Business line
Ban |é hang may mac, giay dép, hang da va gia da trong cac clra
31 hang chuyén doanh
Retail sale of clothing, footwear and leather and leatherette articles in
specialized stores
32 Nha hang va cac dich vy an uéng phuc vu lwu dong

Restaurants and mobile catering services

Cung cap dich vu &n udng theo hop dong khdng thuéng xuyén voi
33 khach hang

Event catering services

Co s@ Iwu tra khac

Chi tiét: Dich vu cung cép co s& lwu tri ngan han 1a phwong tién lwu
trd 1am bang vai, bat dwoc st dung cho khach du lich trong bai cdm
34 trai, du lich da ngoai. (khéng hoat dong tai tru s&)

Other  accommodation Details: Provision of  short-term
accommodation, made of cloth, canvas, to tourists in camping
grounds or for picnic purpose. (not provided at the main office)

Hoat dong sang tac, nghé thuat va giai tri

(Cam két khong thuc hién cac hiéu &ng chay, nd; khong st dung
chat nd, chat chay, hoa chat 1am dao cu, dung cu thwc hién céac
chwong trinh van nghé, sw kién, phim anh)

Creative, arts and entertainment activities

(Commitments to avoid making pyrotechnic effects; avoid using
explosives, pyrotechnic products or chemicals as props, tools in
performing arts shows, events, movies)

Xay dwng nha dé &

Construction of residential properties

Xay dwng nha khéng dé &

Construction of non-residential buildings

Xay dwng cong trinh duwong sat

Construction of railway works

Xay dwng cong trinh dwong bd

Construction of road works

Xay dwng cong trinh dién

(Doanh nghiép khdng cung cép hang héa, dich vu thudc déc quyén
Nha nuwéc, khéng hoat dong thwong mai theo ND 94/2017/ND-CP vé
hang héa, dich vu doc quyén Nha nwéc)

Construction of utility projects for electricity

(Enterprises do not provide goods and services under State
monopoly, do not conduct commercial activities according to the
Decree 94/2017/ND-CP on State monopoly goods and services)

Xay dung cong trinh cép, thoat nwdc

Construction of water supply and drainage works

35

36

37

38

39

40

41
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Tén nganh, nghé kinh doanh

STT/No . .
Business line

42 Xay dwng cong trinh vién théng, thong tin lién lac
Construction of utility projects for telecommunications

43 Xay dwng cbng trinh cdng ich khac
Construction of other utility projects

44 Xay dwng cong trinh thay
Construction of water projects

45 Xay dwng cong trinh khai khoang
Construction of mining projects

46 Xay dwng cong trinh ché bién, ché tao
Construction of manufacturing facilities

47 Xay dwng cong trinh ky thuat dan dung khac
Construction of other civil engineering works
Chuén bi mé&t bang

48 . .
Site preparation

49 Lap d&t hé théng dién

Electrical installations

Lap dat hé théng cép, thoat nwéc, hé thong swéi va diéu hoa khéng
khi

(trlr 1ap dat cac thiét bi lanh (thiét bi cAp dong, kho lanh, may da, diéu
hoa khong khi, lam lanh nwéc) st dung ga lanh R22 trong linh virc
ché bién thiy hai san va trir gia céng co khi, tai ché phé thai, xi ma
50 dién tai tru s&)

Plumbing, heat and air-conditioning installation

(except installation of cooling systems (freezers, cold storage, ice
makers, airconditioners, water chillers) using R22 refrigerant in the
field of seafood processing, and except mechanical processing, waste
recycling, electroplating at the main office)

Lap d&t hé thdng xay dwng khac

Other construction installation

Vé sinh chung nha clra

52 (trte dich vu x6ng hovi, khir trung)

General cleaning of buildings

Vé sinh céng nghiép va cac cdng trinh chuyén biét

(trte dich vu x6ng hoi, khir trung)

53 Industrial cleaning activities and specialized cleaning activities for
buildings

(ecept sauna and disinfection services)

Kiém tra va phan tich k§ thuat

Technical testing and analysis

Thu gom rac thai khong doc hai

Collection of non-hazardous waste

51

54

55
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Tén nganh, nghé kinh doanh
Business line

Ban budn vat liéu, thiét bi lap dat khac trong xay dwng
(khéng hoat dong tai tru s&)
Wholesale of construction materials and other fixtures (not at the
head office)
Ban budn chuyén doanh khac chwa dwoc phan vao dau
(trr ban budn binh gas, khi ddu md héa Iéng LPG, dau nhét can,
vang miéng, sting, dan loai dung di s&n hodc thé thao va tién kim khi;
trr ban buén hoéa chéat tai tru sé&; Thwc hién theo Quyét dinh
64/2009/QD-UBND ngay 31/7/2009 cta Uy ban nhan dan Thanh phé
Hb Chi Minh va Quyét dinh 79/2009/QD-UBND ngay 17/10/2009 cla
Uy ban nhan dan Thanh phd H6 Chi Minh vé phé duyét Quy hoach
néng san trén dia ban Thanh phé H6 Chi Minh)
57 Other uncategorized specialized wholesale
(Except wholesale of gas cylinders, liquefied petroleum gas (LPG),
lubricant residues, gold bars, guns, ammunition for hunting or sports
and metal coins; except for wholesale of chemicals at the head office;
To comply with Decision 64/2009/QD-UBND dated July 31%, 2009 of
the People's Committee of Ho Chi Minh City and Decision
79/2009/QD-UBND dated October 17, 2009 of the People's
Committee of Ho Chi Minh City. Ho Chi Minh City on approving
agricultural product planning in Ho Chi Minh City)
Cho thué may mdc, thiét bi va do dung hiru hinh khac khong kém
ngudi diéu khién

STT/No

56

o8 Renting of other machinery, equipment and tangible goods without
operator

59 San xuét cac cau kién kim loai
Manufacture of structural metal products

60 Séan xuét thung, bé chiva va dung cu chiva dwng bang kim loai

Manufacture of tanks, reservoirs and containers of metal

San xuét dién

(trlr truyén tai, diéu d6 hé théng dién qudc gia va quan ly lwdi dién
phan phdi, thdy dién da muc tiéu, dién hat nhan)

61 Electric power generation

(Ecept transmission, national power system dispatching and
distribution grid management, multi-purpose hydroelectricity, nuclear
power)

Truyén tai va phan phéi dién

(trlr truyén tai, diéu do hé théng dién qudc gia va quan ly lwdi dién
phan phéi, thay dién da muc tiéu, dién hat nhan)

Electric power transmission and distribution

(Except transmission, national power system dispatching and
distribution grid management, multi-purpose hydroelectricity, nuclear

62
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Tén nganh, nghé kinh doanh

STT/No : )
Business line

power)

Hoat déng chuyén mén, khoa hoc va cong nghé khac chwa dwoc
phan vao dau

(trtr Hoat déng clia nhirtng nha bao ddc lap; Hoat déng danh gia tri
bat dong san va bao hiém (cho dd cb, dd trang strc...); Thanh toan
hdi phiéu va théng tin ty 1& lwong; Tw van chiing khoan; tw van ké
63 toan, tai chinh, phap ly)

Other professional, scientific and technical activities not elsewhere
classified (except activities of Independent Journalists; Valuation
activities excluding real estate and insurance (for antiques, jewelry...);
Bill of exchange payment and quantity rate information; Securities
consulting; accounting, financial, legal consulting)

Hoat dong hé tro' dich vu tai chinh chwa dwoc phan vao dau

Chi tiét: Hoat dong tw van d4u tw (trir tw van tai chinh, ké toan, phap
luat)

Activities auxiliary to financial service activities n.e.c

Details: Investment consultancy activities (except financial and
accounting consulting)

Ban budn dd dung khac cho gia dinh

65 (trlr ban buén dugc pham)

Wholesale of other household products (except medicine)

Ban 1é thubc, dung cu y té, my pham va vat pham vé sinh trong cac
clra hang chuyén doanh

Chi tiét: Ban & nwdc hoa, my phdm va vat phdm vé sinh trong céac
ctra hang chuyén doanh

64

66 Retail sale of pharmaceutical and medical goods, cosmetic and toilet
articles in specialized stores
Detail: Retail sale of perfumeries, cosmetics and toilet articles in
specialized stores
67 Cho thué xe c6 déng co
Renting and leasing of motor vehicles
68 Cho thué thiét bj thé thao, vui choi giai tri
Renting and leasing of recreational and sports goods
Hoat dong dich vu hd tro kinh doanh khac con lai chwa dwoc phan
vao dau
(trtr dich vu |4y lai tai s&n, may thu tién xu dd xe, hoat dong dau gia
69 doc lap, quan ly va bao vé trat ty tai cac cho)

Other remaining business support service activities n.e.c. (except
repossession services, parking fee collection services, activities of
independent auctioneers, management and public order activities at
markets)
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Tén nganh, nghé kinh doanh

STT/No : )
Business line

Dich vu phuc vu d6 uéng

70 (khéng hoat dong tai tru s&)

Beverage serving activities (not operating at headquarter)

Van tai hanh khach dwdng bd khac

Other passenger land transport

Ban 1& d6 ubng trong cac clra hang chuyén doanh

(khéng hoat dong tai tru s&)

Retail sale of beverages in specialized stores (not operating at
headquarter)

Ban 1& san pham thudc 14, thubc lao trong cac clra hang chuyén
doanh

73 (khéng hoat dong tai tru s&)

Retail sale of tobacco products in specialized stores (not operating at
headquarter)

Hoat dong clia cac cau lac bo thé thao

74 (trte hoat @ong clia cac san nhay)

Activities of sports clubs (except dance sport business)

Dich vu hanh chinh van phong téng hop

Combined office administrative service activities

Van tai hanh khach bang xe buyt trong néi thanh

Passenger transport by urban buses

Van tai hanh khach bang xe buyt gitra néi thanh va ngoai thanh, lién
77 tinh

Passenger transport by urban, suburban and inter-provincial buses
Van tai hanh khach bang xe buyt loai khac

71

72

75

76

8 Passenger transport by other buses
Van tai hanh khach dwong bd trong ndi thanh, ngoai thanh (trtr van
tai bang xe buyt)

79 :
Urban and suburban passenger land transport (except transport via
buses)

80 Van tai hanh khach ven bién va vién dwong
Sea and coastal passenger water transport

81 Van tai hanh khach dwdng thuy néi dia

Inland passenger water transport

Hoat déng dich vu hé tro truc tiép cho van tai dudng thay
82 (trtr kinh doanh bén thay ndi dia)

Service activities incidental to water transportation

Khai thac, xt ly va cung cap nuéc

83 (khéng hoat dong tai tru s&)

Water collection, treatment and supply (not at Headquarter)
X ly va tiéu huy rac thai doc hai

(khéng hoat dong tai tru s&)

84
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Tén nganh, nghé kinh doanh
Business line
Treatment and disposal of hazardous waste (not at Headquarter)

STT/No

Tai ché phé liéu

85 (khéng hoat dong tai tru s&)

Materials recovery (not at Headquarter)

Hoat dong san xuat phim dién anh, phim video va chwong trinh
truyén hinh

(trtr phat séng, san xuét phim va khéng thuc hién cac hiéu tng chay,
nd; khéng sir dung chat nd, chat chay, héa chat lam dao cu, dung cu
86 thire hién cac chwong trinh van nghé, sw kién, phim anh)

Motion picture, video and television programe production activities
(except broadcasting, film production and not implementing the effect
of fire and explosion; do not use explosives, inflammables, chemicals
as props, instruments for performing cultural shows, events, films)
Hoat déng hau ky

(trlr phat séng, san xuét phim va khéng thwe hién cac hiéu (rng chay,
nd; khéng str dung chét nd, chat chay, hoa chéat 1am dao cu, dung cu
thire hién cac chwong trinh van nghé, sw kién, phim anh)
Post-production activities (except broadcasting, film production and
not implementing the effect of fire and explosion; do not use
explosives, inflammables, chemicals as props, instruments for
performing cultural shows, events, films)

Hoat dong phat hanh phim dién anh, phim video va chwong trinh
truyén hinh

Chi tiét: Hoat dong phat hanh phim dién anh, phim video (trir san xuét
88 phim, phat s6ng)

Motion picture, video and television programe distribution activities
Detail: Motive picture and video distribution activities (except film
production, broadcasting)

Hoat dong ghi &m va xuat ban am nhac

Chi tiét: Hoat déng ghi &m (tri kinh doanh karaoke)

87

89 Sound recording and music publishing activities Detail: Sound
recording activities (except karaoke business)
90 Hoat ddng kién trac va tw van ky thuat c6 lién quan
Architectural practice and related technical consultancy
Van tai hang héa dwéong sat
91 L
Rail freight transport
92 Van tai hang héa bang dwong bd
Freight transport by road
03 Van tai hang héa ven bién va vién duwong

Coastal freight and ocean
94 Van tai hang héa dwdng thay nbi dia
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STT/No

Tén nganh, nghé kinh doanh
Business line

Freight inland waterway

95

Kho bai va lwu gilr hang hoa

Warehousing and storage of goods

96

Hoat déng dich vu hé tro truc tiép cho van tai duwdng sat
Direct support service activities for rail transport

97

Hoat dong dich vu hé tro truc tiép cho van tai hang khong
Direct support service activities for air transport

98

Bdc xép hang héa
Cargo handling

99

Hoat déng dich vu hd tro tryc tiép cho van tai dworng bod
Direct support service activities for road transport

100

Hoat déng dich vu hé tro khac lién quan dén van tai
Other supporting service activities related to transportation

DIEU 3.

ARTICLE 3.

Company'’s Charter are as follows:

Stra d6i khoan 2 Diéu 30 va Khoan 3 Diéu 50 Diéu Ié Cong Ty nhw sau:

Approval of amending Clause 2 Article 30 and Clause 3 Article 50 of the

STT
No

Diéu khoan hién tai
Existing Article

Piéu khoan dwoc stra doi, bo
sung

Amended and supplemented
Articles

Ly do stra doi,
bé sung
Reason for
amending and
supplementing

Diéu 30. Thdm quyén va thé
thire lay y kién Cé dong béang
van ban dé thong qua quyét
dinh cua bPHBCD

Article 30. Authority and
formalities for written ballot
with shareholders to pass
GMS Resolutions

2. HDQT phai chuadn bi
phiéu 4y y kién, dy thao quyét
dinh cia DHDCD va cac tai
liéu gidi trinh dw thdo quyét
dinh. Phiéu lay y kién kém
theo dw thao quyét dinh va tai
liéu gidi trinh phai duwoc gwi

Diéu 30. Thdm quyén va thé
thiee lay y kién Cé dong béang
van ban dé thong qua quyét
dinh cuia PHDBCD

Article 30. Authority and
formalities for written ballot
with shareholders to pass
GMS Resolutions

2. HDQT chuén bi phiéu lay y
kién, dw thdo nghi quyét Pai
hoi déng cb doéng, cac tai liéu
gidi trinh dw thao nghi quyét va
qui_dén tat cd cb6 déng cb
quyén biéu quyét chadm nhét Ia
10 ngay truéce thoi han phai g

bdng phwong thirc bdo dam

lai phiéu 13y y kién. Yéu céu va

dén duwoc dia chi diang ky cua

céch thtrc gt phiéu lay y kién

trng C6 déong. HPQT phai

va tai liéu kem theo thuc hién

dam bdo g, cdéng bd tai liéu

theo quy dinh tai Diéu 143 cua

cho cac Cé doéng trong mot

Luéat doanh nghiép

thoi gian hop ly dé xem xét

2. The BOD must prepare

Stra dbi, B6
sung theo
Khoan 2 Diéu
149 Luat
Doanh nghiép
Amending,
supplementing
comply with
Clause 2 Article
149 of the Law
on Enterprise
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STT
No

Piéu khoan hién tai
Existing Article

Piéu khoan dwoc stra doi, b
sung
Amended and supplemented
Articles

Ly do stra doi,
bé sung
Reason for
amending and
supplementing

~

biéu quyét va phai qui it nhé
muwoi (10) ngay triréc ngay hé

~

written opinion forms, draft
resolution of the GMS and

han nhan phiéu lay y kién

2. The BOD must prepare
written opinion forms, draft
resolution of the GMS and
other documents explaining the
draft _resolution. The written
opinion form enclosed to the
draft resolution and explanation
document must be sent by
secured courier to reach the
registered address of each
shareholder. The Board of
Director must _submit and

publish documents to the
shareholders within a
reasonable time for

consideration _and voting and
must send at least ten (10)
days before the deadline of
receiving the questionnaire

other documents explaining the
draft resolution and must be
sent to all shareholder at least
ten (10) days before the
deadline  of receiving the
guestionnaire. The request and
method of sending the written
opinion and explanation
documents shall comply with
the provisions of Article 143 of
the Law on Enterprises.

Piéu 50 Trach nhiém trung
thwc va tranh cac xung dot
vé quyén loi

Article 50. The Duty of
Honesty and Avoid Conflicts
of Interest

3. Lién quan dén cac giao
dich v&i Cb déng, Ngudi quan
ly va nguwdi co lien quan cla
cac dbi twong nay, Cong Ty
phai tuan thu cac quy dinh sau
day:

3. Regarding transactions
with shareholders, Managers
and their related persons, the
Company must comply with
the following provisions

b. Céng Ty khdong dwoc cung
cap khoadn vay hodc bao lanh
cho Cb déng la t& chic va
ngudi cé lien quan cua Cb
dbng do 1a ca nhén, triv trvdng

Diéu 50 Trach nhiém trung
thwc va tranh cac xung dot
vé quyén loi

Article 50. The Duty of
Honesty and Avoid Conflicts
of Interest

3. Lién quan dén cac giao
dich v&i C déng, Nguwoi quan
ly va nguwdi co lién quan cla
cac déi twong nay, Céng Ty
phai tuan thd cac quy dinh sau
day:

3. Regarding transactions
with shareholders, Managers
and their related persons, the
Company must comply with the
following provisions

b. Céng Ty khéng dwgc cung
cap khoadn vay ho&c bao lanh
cho Cb doéng la t& chic va
ngwdi cé lien quan cha Cb
dbng do 1a ca nhén, triv trvdng

Thay ddi trich
dan Piéu khoan
do Nghi dinh sé
96/2015/ND-CP
ngay
19/10/2015 da
hét hiéu lwc
Amending
quote article
because of the
Decree no.
96/2015/ND-CP
dated October
19, 2015
expired
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STT
No

Diéu khoan hién tai
Existing Article

Piéu khoan dwoc stra doi, b
sung
Amended and supplemented
Articles

Ly do stra doi,
bé sung
Reason for
amending and
supplementing

hop Cb dong la cong ty con
khong co cb phan phan vén
gop nha nwdéc nam gilr va da
thwc hién goép vén, mua cb
phan cta Coéng Ty trwdc ngay
01 thang 7 nam 2015 theo quy

dinh tai Khodn 6 Diéu 16 Nghi

dinh _sb6 96/2015/ND-CP ngay

hop Cb dong la cong ty con
khong cé cb phan phan vén
gop nha nwéc nam gir va da
thwc hién gép vén, mua cb
phan cta Coéng Ty trwdc ngay
01 thang 7 nam 2015 theo quy

dinh tai Khodn 4 Diéu 34 Nghj

dinh _sb 47/2021/ND-CP ngay

19 thang 10 ndm 2015 cla
Chinh phu quy dinh chi tiét mét
sb diéu cta Luat Doanh nghiép

b. The Company may not
provide loans or guarantees to
institutional shareholders and
their related persons who are
individuals, unless the
shareholder is a subsidiary
without State-owned shares or
capital contribution and the
shareholder has made capital
contribution  or  purchased
shares of the Company prior to
July 01, 2015 as prescribed in
Clause 6, Article 16 of the

01/04/2021 cta Chinh phu quy
dinh chi tiét mot sbé diéu cla
Luat Doanh nghiép

b. The Company may not
provide loans or guarantees to
institutional shareholders and
their related persons who are
individuals, unless the
shareholder is a subsidiary
without State-owned shares or
capital contribution and the
shareholder has made capital
contribution  or  purchased
shares of the Company prior to
July 01, 2015 as prescribed in
Clause 4, Article 34 of the

Decree  no. 96/2015/ND-CP

Decree  no. 47/2021/ND-CP

dated October 19, 2015 of the
Government detailing a number
of articles of the Law on
Enterprises

dated April 01%, 2021 of the
Government detailing a number
of articles of the Law on
Enterprises

PIEU 4.

ddi, bd sung da dwoc DPHDCD théng qua tai Diéu 1, Diéu 2 va Diéu 3 Nghj quyét nay.

ARTICLE 4.

approved by the GMS in Article 1, Article 2 and Article 3 of this Resolution.

DIEU 5.

DHDCD théng nhét trao quyén cho HDQT cap nhat vao Diéu |é Coéng Ty cac ndi dung sra

The GMS authorize the BOD to update to the Company’s Charter based on the contents

DHDCD théng nhét Gy quyén cho Nguwoi dai dién theo phap luat ctia Cong Ty tién hanh

céac thu tuc can thiét theo quy dinh ctia phap luat d& hoan tat cac néi dung da dwoc néu tai

Diéu 1, Didu 2 va Diéu 3 Nghi quyét nay.

ARTICLE 5.

The GMS authorize the legal representative of the Company to perform necessary

procesdures in accordance with law to complete state contents in in Article 1, Article 2 and

Article 3 of this Resolution.
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Trong pham vi nganh, nghé kinh doanh da dwoc BHDCD thong qua, Nguwoi dai dién theo
phap lugt cia Cong Ty co toan quyén quyet dinh moi van dé lién quan dén viéc bd sung,
stra ddi nganh, nghe chi tiét theo yéu cau cla cac co quan nha nwdc cd thdm quyén
va/hodc theo yéu cau clia phap luat ma khéng can théng qua DPHDCD.

Within the scope of business lines approved by GMS, the legal representative of The
Company dicides all issues relating to the supplement, admendment of business lines as
required by competent state authorise and/or law withouw GMS’s approval.

DIEU 6. Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan c¢6 lién quan can ci ndi dung
Nghi quyét nay dé trién khai thuc hién.

ARTICLE 6. This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and relevant persons are

required to execute the tasks in accordance to this Resolution.

TM. DAl HOI PONG CO PONG
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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